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Abstract
In the creation of literary and artistic works, the texts, while hav-
ing obvious and hidden relationships, have a process of overlap-
ping and modeling each other, so that from within this connection 
and modeling, new texts and works are created or expanded and 
developed. The aim of this research is to investigate and analyze 
a pictorial rug with the theme of Leyli and Majnoun based on the 
type of genetic polytextuality with interdisciplinary texts )pre-tex-
tual and multitextual rugs, three miniatures) in order to discover 
and explain the intertextual relationships. Hypertextuality is one 
of the pre-textual signs in the selected texts. Based on Genette's 
point of view, hyper-textuality is the re-reading of pre-textuality; 
that is, writing new content and reading pre-text creates a new 
text. Revelation in the relationship between texts, influence and 
hyper-textuality of each other, has always been one of the topics 
of interest of researchers in the field of human sciences and liter-
ary studies. In the 20th century, this issue was raised by Kristeva 
and Barthes and systematically developed by Genet in the form of 
transtextuality theory. Hypertextuality is a type of transtextuality 
that deals with the systematic relationship of a text with previous 
texts as sources of inspiration, based on change and imitation. 
For this reason, pictorial rugs with the theme of the story of Leyli 
and Majnoun are an expression of texts mixed with verbal and 
visual systems that were produced by using the artist's creativity 
and imitating literary and artistic pre-texts during Qajar period. In 
this research, a sample of the mentioned rugs will be studied and 
analyzed based on the multi-textual approach and focusing on the 
type overlap, with the aim of reading and discovering the degree 
of intertextual communication and imitation of internal and exter-
nal pre-texts. Therefore, the main question of the research is: to 
what extent and how can the imitation of interdisciplinary texts be 
explained, and what do the verbal and visual signs in it indicate? 
The most important findings of this research are the followings: 
the designers of Leyli and Majnoun rugs enjoy from previous 
sources such as literary and visual texts to design these works; 
works which are based on imitation and change. More important-
ly they create motifs and peripheral and marginal narrative scenes 
based on individual innovation. In the interdisciplinary pre-texts 
)paintings) the painter, while being faithful to the previous liter-
ary sources, tries to create an exemplary and ideal space from the 
story of Leyli and Majnoun. This research is of a qualitative and 
developmental type and its research method is descriptive-analyt-

ical and data collection is desk-based. In the process of doing the 
work, while passing on the theoretical and fundamental studies 
of hypertextuality and the overlapping approaches, the research 
explores visual and verbal systems, literary and artistic pre-texts 
and finally analyses hypertexts. Relevant intra-disciplinary and 
inter-disciplinary themes will be conducted to the topic of Leyli 
and Majnoun.
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تحلیل قالیچه لیلی و مجنون با تکیه بر نظریه بیش متنیت ژرار ژنت

چکید ه

و  بینامتنی  روابط  و  مناسبات  تبیین  و  کشف  حاضر،  پژوهش  هدف 

برگرفتگی از عناصر و نشانه های پیش متن  درمتن انتخابی است که در 

براساس  مجنون  لیلی  و  موضوع  با  تصویری  قالیچۀ  یک  مطالعۀ  فرآیند 

و  پیش متن  )قالیچه های  درون رشته ای  متون  با  ژنتی  بیش متن( و میان رشته ای )سه نگاره(، مورد بررسی و تحلیل قرار خواهد گرفت.  بیش متنیت 

بدین روی، پرسش اصلی پژوهش این است که: برگرفتگی از متون درون رشته ای و میان رشته ای چگونه قابل تبیین است و این که نشانه های کلامی و 

تصویری موجود درآن، برچه چیزی دلالت دارد؟ مهم ترین یافته های این پژوهش چنین است: طراحان قالیچه های لیلی ومجنون از منابع پیشین هم چون 

پیش متن های ادبی و تصویری درطراحی این آثار هم برمبنای همان گونگی)تقلید( و تراگونگی)تغییر(، و مهم تر خلق نشانه ها)نقوش( و صحنه های روایی 

پیرامونی و حاشیه ای برمبنای خلاقیت و نوآوری فردی، بهره برده اند. قالیچۀ مورد مطالعه در برگرفتگی از پیش-متن های درون رشته ای توأمان دارای تقلید 

و انواع تغییرات شکلی و فرمی و هم چنین تغییرات )گونۀ افزایشی( است.هم چنین در ارتباط با پیش متن های میان رشته ای)نگاره ها(، نیز نقاش ضمن 

وفاداری به منابع ادبی پیشین، سعی درایجاد خلاقیت و آفرینش فضایی مثالی و آرمانی از داستان لیلی ومجنون است. این پژوهش ازنوع کیفی و توسعه ای 

و روش تحقیق، توصیفی-تحلیلی است. شیوۀ گردآوری داده ها  اسنادی با مطالعات کتابخانه ای و جست وجو درپایگاه های معتبر اینترنتی است. 
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مقدمه
یکدیگر،  از  برگرفتگی  و  اثرگذاری  متن ها،  میان  روابط  در  مکاشفه 
که  هنر  مطالعات  در  پژوهش گران  مداقه  مورد  موضوعات  از  همواره 
موضوع این مقاله هم هست مورد توجه پژوهش گران بوده است. در قرن 
بیستم این مهم با کریستوا و بارت1 مطرح و توسط ژنت در قالب نظریه 
ترامتنیت2، به شکلی نظام مند بسط و توسعه یافت. بیش متنیت گونه ای 
از ترامتنیت است که به نوع ارتباط نظام یافته یک متن با متن های پیش از 
خود به عنوان منابع الهام، براساس برگرفتگی )تقلید( و تراگونگی )تغییر( 
می پردازد. بیش متنیت به واقع رجوع، بازخوانی و تولید دوبارۀ پیش متن 
در قالب فرم و اثری جدید است. از جمله ساحت هایی که بیش متنیت 
قالیچه های  و  قالی  مشخصاً  و  قالی بافی  منظومۀ  می نماید،  رخ  درآن 
تصویری یا شمایلی3 است که با تکیه بر متن های پیشین درون رشته ای و 
میان رشته ای، اثری هنری به عنوان متنی پسین تولید می شود. براین مبنا، 
قالیچه های تصویری با موضوع داستان لیلی و مجنون، نمودی از متون 
از خلاقیت  بهره گیری  با  که  نظام های کلامی تصویری است  با  آمیخته 
هنرمند و برگرفتگی از پیش متن های ادبی و هنری در زمان قاجار تولید و 
عرضه شدند. در این پژوهش، یک نمونه از قالیچه های تصویری براساس 
رویکرد بیش متنیت و با تمرکز بر نوع برگرفتگی، با هدف خوانش و کشف 
بیرونی،  و  درونی  پیش متن های  از  برگرفتگی  و  بینامتنی  ارتباط  میزان 
تحلیل خواهد شد. پرسش اصلی پژوهش این است که: برگرفتگی از متون 
درون رشته ای و میان رشته ای چگونه قابل تبیین است و این که نشانه های 

کلامی و تصویری موجود درآن، بر چه چیزی دلالت دارد؟ 

روش پژوهش
تحقیق  روش  با  که  است  توسعه ای  و  کیفی  نوع  از  حاضر  پژوهش 
توصیفی-تحلیلی به نگارش درآمده است. شیوۀ گردآوری داده ها از نوع 
اسنادی و مطالعات  کتابخانه ای و جست وجو در تارنماهای معتبر فراملی 
و  پیش متن  نمونه های  مطالعۀ  شامل  مقاله  این  پژوهش  ساختار  است. 
بیش متن درون رشته ای و پیش متن های برون رشته ای و در نهایت مطالعۀ 
انتخابی است. بیش متنی که موضوع مقالۀ حاضر است،  قالیچۀ نمونۀ 
یک قالیچۀ تصویری با موضوع لیلی  و مجنون می باشد که به واسطۀ تأخر 
انتخاب  بیش متن،  نمونه های  دیگر  به  نسبت  آن  بافت  زمان  و  تاریخی 
شده است. بنابراین در فرآیند پژوهش، نخست نظام و نشانه های کلامی و 
تصویری، صحنه های روایی و روابط بینامتنی نمونه های پیش متن )8 تخته( 
و بیش متن )12 تخته( درون رشته ای که شامل 20 تخته از قالیچه های 
تصویری لیلی  و مجنون است و سپس نمونه های پیش متن برون شته ای که 
شامل سه نگاره از نقاشی های دورۀ صفوی با موضوع لیلی ومجنون است، 

تحلیل خواهد شد.   

پیشینه پژوهش
درارتباط با موضوع لیلی و مجنون، منابع ادبی و هنری فراوانی نگارش 
یافته است که به برخی از موارد مرتبط و نزدیک  به موضوع حاضر، معرفی 
می شوند. زینب رجبی و محمدکاظم حسنوند )1400( در مقالۀ »خوانش 
استعاری فرهنگ عامه در نگارۀ بردن مجنون به خیمه گاه لیلی« به بررسی 
جنبه ها و عناصر مختلف فرهنگ عامه در ساحت نگارگری ایران با تکیه 
و مهدی  زهرا شوقی  پرداخته اند.  و مجنون  لیلی  با موضوع  نگاره ای  بر 

کشاورزافشار )1399( در مقالۀ »بازنمایی داستان لیلی و مجنون نظامی در 
قالی های تصویری ایران از دورة قاجار تا معاصر« به معرفی و توصیف هرچند 
قالیچه های  از  نمونه  و مجنون در چند  لیلی  بازتاب داستان  به  مختصر 
تصویری ایران پرداخته اند. شهره فضل  وزیری و احمد تندی)1396( در 
مقاله »تفسیر نقش لیلی و مجنون در آثار غیاث الدین بارویکرد آیکونولوژی« 
به شرح و تحلیل نقش مایۀ لیلی و مجنون در آثار هنری هنرمند پارچه باف 
دورۀ صفوی با تکیه بر رویکرد آیکونولوژی پرداخته اند. فاطمه چاووشی 
نجف آبادی، سیدعلی مجابی و مهدی صادقی )1400( در مقالۀ »بررسی 
و مقایسه تطبیقی پوشش لیلی و مجنون بر اساس منظومه نظامی گنجوی 
و نگاره های مرتبط« در یک مطالعۀ تطبیقی، پوشش لیلی و مجنون در 
نگاره ها و منظومه های ادبی را بررسی نموده اند. مریم دُرپَر و محمدجعفر 
یاحقی )1389( در مقالۀ »تحلیل روابط شخصیت ها در منظومۀ لیلی و 
مجنون نظامی«، براساس الگوی کنش گر گریماس به بررسی و مطالعۀ 
کنش ها و روابط شخصیت ها در داستان لیلی و مجنون پرداخته اند. سهیلا 
نمازعلیزاده و اشرف السادات موسوی لر )1398( در مقالۀ »آیکونولوژی 
نگارۀ لیلی و مجنون در سفال سلجوقی« به بررسی جنبه های ساختاری 
و مجنون در مکتب خانه در  لیلی  از تصویرگری  نمونه  اولین  و محتوایی 
تحلیل  و  مطالعه  به  مقالۀ حاضر،  در  است.  پرداخته  سفالینۀ سلجوقی 
مجنون  و  لیلی  موضوع  با  تصویری  قالیچۀ  در  برگرفتگی  و  بیش متنیت 
بیش متن  و  پیش متن  نمونه های  پژوهش،  روند  در  که  می شود  پرداخته 
درون رشته ای و نمونه های پیش متنیِ برون رشته ای در ساحت نگارگری نیز 

معرفی و به کار گرفته شده است. 

مبانی نظری پژوهش
بیش متنیت و برگرفتگی

بیش متنیت گونه ای از نظریۀ ترامتنیت ژنتی است که رابطۀ یک متن 
با متن پیش از خود را که »نه براساس هم حضوری، که براساس برگرفتگی 
بناشده است« )نامورمطلق، 1386، 89(، را بررسی می کند. »بیش متنیت، 
به همان نحو که در مطالعات ادبی توسعه یافته، روابط خودآگاه و تأثیراتی را 
 )Albu & Etter, 2015, 8( که این متون بر روی یکدیگر دارند بررسی می کند 
و دربرگیرندۀ »هر رابطه ای است که متن )ب( را به متن پیشین خود یعنی 
متن )الف( پیوند می هد؛ به گونه ای که رابطۀ آن ها مبتنی بر تفسیر نباشد« 
متن  یک  میان  رابطه ای  بیش متنیت،  بنابراین،   .)Genette, 1997, 5(
با متنی دیگر را که از آن برگرفته شده، نشان می دهد، دراین برگرفتگی 
متن پسین دگرگون، تعدیل، تشریح یا گسترده شدۀ متن نخست است 
)کنگرانی و همکاران، 1398، 28(. ژنت مسیر تعیین و تبیین برخی از 
را در  امر »ما  این  روابط بیش متنیت را، مخاطب می داند و معتقد است 
دلیل  همین  به  و  می دهد  قرار  مخاطب  اقتدار  و  تفسیر  امکان،  آستانۀ 
ممکن است در خصوص پیش متن های یک بیش متن، اختلاف نظرهایی 
وجود داشته باشد )Rafferty, 2014, 351(. در برخی موارد »پیش متن 
آن قدر نامشخص است که نمی تواند مبنای خوانش بیش متنیت باشد. 
در چنین حالتی ژنت به مخاطب یادآوری می کند که بیش متن می تواند 
باتوجه به ارزش های فردی خود و بدون در نظرگرفتن پیش متن ها خوانده 
دو  شامل  بیش متن  رویکرد   .)Simandanmihnea, 2010, 32( شود« 
دستۀ »همان گونگی« و »تراگونگی« است. همان گونگی، به واقع تقلید و 
کپی از پیش متن بدون تغییر یا تغییر جزئی است. »حفظ نسخۀ اصلی 
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یا مؤلف تلاش  یا دگرگونی. دراین حالت هنرمند  تغییر  بدون هیچ گونه 
می کند اثر خود را با تقلید و کپی کردن ازاثری دیگر خلق کند؛ اگرچه هیچ 
تقلیدی را بدون دگرگونی جزئی نمی توان متصور شد« )کنگرانی، 1391، 
320(. این دسته خود شامل سه گونه است: پاستیش4 که از »تلاقی تقلید 
و تفنن ایجاد شده است. در این گونه، در بیش تر موارد موضوع متفاوت 
است؛ ولیکن، شیوه تقلید می شود« )عرفان منش و پیری، 1402، 46( و 
شارژ5 که »براساس غلوکردن بیش متن نسبت به پیش متن شکل می گیرد. 
دراین گونه نیز سبک تقلید می گردد؛ ولیکن، تلاش می گردد نسبت به 
پیش متن طنز و نقد داشته باشد ]و فورژی6[ که تقلیدی جدی از پیش متن 
است. سبک در این گونه براساس تقلید است؛ ولیکن، تلاش می شود تا 
کارکرد بیش متن جدی باشد« )همان( و تراگونگی که بازتاب بخشی از 
پیش متن در بیش متن و تغییر در بخش های دیگر بوده و شامل گونه های 
پارودی7، تراوستیسمان8 و ترانسپوزیسیون9، می باشد. پارودی از تلاقی 
تراگونگی و تفننی ایجاد می گردد؛ یعنی در حین شوخی با پیش متن، متن 
تازه ای نیز ایجاد می کند. هدف آن تخریب و تحقیر نیست، بلکه می توان 
تراگونگی  تراوستیسمان »از تلاقی  و  را بیش تر سرگرم کننده دانست  آن 
پیش متن  تحقیر  را  آن  هدف  می توان  نوعی  به  و  می گردد  ایجاد  طنز  و 
دانست« )همان( و گونۀ آخر جایگشت است. که »به شکل جدی به تغییر 
سبک و تکثیر متن می پردازد. تمام انواع تکثیر متنی که بر پایه بینانشانه ای 
و بینارسانه ای صورت گرفته باشد و کارکرد جدی داشته باشد؛ جایگشت 
انواع  )نمودار1(،  در   .)150  ،1391 )نامورمطلق،  می شوند«  محسوب 
گونه ها و در )نمودار 2(، قالب دگرگونگی که در سطحی دیگر از منظر ژنت 

به انواع گوناگون کمی و کیفی تقسیم بندی شده است، دیده می شود. 

داستان لیلی و مجنون و عشق عرفانی
آثار شعر فارسی است که  زیباترین  از  لیلی  و مجنون »یکی  داستان 
شاعر   51 دست کم  و  کرده است  خود  فریفتۀ  را  دنیایی  سال  هشتصد 
فارسی زبان، ترک و قلمرو عثمانی و سراسر شبه قارۀ هند را به دنبال خود 
کشیده است« )مؤید، 1371، 539(. مفهوم کانونی و محور این داستان 
عشق حقیقی مجنون به لیلی است. عشق، سِرّی است معنوی و روحانی 
که کشف، حضور و پای نهادن به وادی آن پیچیده و دشوار و به قول مولانا 
»راه پُر خون« و مستلزم فراهم بودن ساز و برگ لازم هم چون اراده و همت 
و »مجنون« بودن است. »نی حدیث راه پُرخون می کند * قصه های عشق 
مجنون می کند« )مولوی، 1360، 3(. از این رو، عرفا و ادیبانِ شاعر همواره 
در جهت معرفت به عشق و تشریح مسیر آن به مخاطب، از دریچۀ رمز و 
تمثیل و تکیه بر جهان نمادین موجود در داستان های عاشقانه، استفاده 
که  است  غنایی  موضوعات  قدیمی ترین  از  مجنون،  و  لیلی  نموده اند. 
دست مایۀ بسیاری از شاعران و هنرمندان برای خلق شاهکارهای ادبی و 

هنری در جهت نمودار کردن عشق، قرارگرفت. 
کلود واده10، معتقد بود چنین داستان هایی را »اهل ادب دربار خلفای 
عباسی ساخته و پرداخته اند. این طبقه در واکنش به کنیزان خواننده و 
قینه های درباری و نیز در واکنش به عشق هایی که پیرامون خود می دیده، 
یافته  بادیه نشینان،  عاشقانۀ  داستان های  در  را  »ایده آل«  بانوی  تصویر 
است که متکی است بر شعر جاهلی و روابط عاشقانه ای که در نسیب های 
قصاید عربی، توصیف شده است« )کلود  واده، 1372، 456(. او ادبیات 

نمودار 1. گونه های بیش متنیت و زیرمجموعۀ آن ها. مأخذ: )پژوهش گر با برداشتی از نامور مطلق، 1391، 146(

نمودار 2. دگرگونگی از منظر کمی و کیفی. مأخذ: )پژوهش گر با برداشتی از نامورمطلق، 1386، 97(
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را جدی  بود که عشق  ادبیات  و معتقد است:  را سرمنشأ عشق دانسته 
گرفت و در پاسخ به ندای این جامعه بود که ادیبان، داستان های کهن را 
گرد می آوردند و چنین وانمود می کردند که این داستان ها در طول سدۀ 
اول هجری در دل صحرا، ترجیحاً میان مکه و مدینه، اتفاق افتاده است. 
دراین داستان ها زندگی قبیله ای به نوعی با زندگی درباری درآمیخته است 
)همان، 473(. نظامی از جمله شاعرانی بوده که در ساخت و پرداخت 
داستان  لیلی و مجنون پیشرو بوده است. »هرچند عشق لیلی و مجنون در 
جزیره العرب و بعد هم در ایران، مشهور بوده است؛ اما شهرت عمدۀ خود 
را از زمانی به دست آورد که نظامی شکل روایتی منسجم به آن داد« ) اته، 

 .)85 ،2536
این  »شهرت  ادبی  شاهکار  یک  سطح  تا  داستان  ارتقاء  ضمن  وی 
نظیره گویی  به  بسیاری  او شاعران  از  بعد  که  رساند  به جایی  را  داستان 
پرداختند« )همان(. جهان بینی نظامی »دربارۀ عشق درواقع بخشی از 
و مجنون عاشقانی  لیلی  او  فارسی است. در شعر  حکمت معنوی شعر 
می بازند«  را  خود  چیز  همه  عشق  راه  در  که  هستند  حقیقی  و  پاک 
)عدالتی شاهی، 1400، 352(. عشق در این داستان و سایر منظومه های 
از معانی عرفانی دور نیست. نظامی در این  عاشقانه، به واسطۀ ساختار 
داستان »علاوه بر این که داستان دلدادگی مجنون را به لیلی می سراید، 
اندیشه هایی متعالی را در سر می پروراند. او با گذشتن وصال جسمانی 
معشوق، در جست وجوی گوهر والای عشق است. در این تعامل، عاشق 
)همان،  می گذارد«  مایه  خویش  از  معشوق  برای  ارادی  مرگ  حد  سر  تا 
در  مهمی  جلوه گاه  که  است  روحانی  و  معنوی  کیمیای  عشق،   .)350
ساحت ادبیات دارد به گونه ای که ظهور منظومه های عاشقانه گواهی براین 
ادعاست که شاعر در قالب داستان و از مسیر عشق زمینی و مجازی، نوید 
عشق حقیقی و دشواری های رسیدن به آن را یادآوری می کند. نظامی 
»سیمای عشق را با گران مایگی اخلاقی و پاکدامنی تمام به تصویر می کشد 
و به توصیف عشق افلاطونی یا به سیمای عشق را با گرانمایگی اخلاقی و 
پاکدامنی تمام به تصویر می کشد و به توصیف عشق افلاطونی یا به تعبیر 
عرب«حٌب العذری« می پردازد« )آرامی و هم کاران، 1401، 132(. و جامی 
»افلاک را زاده و ارکان زمین را افتادۀ عشق و این گوهر شریف را خمیرمایۀ 
حیات موجودات، راز آفرینش، سر منشأ کارهای خطیر، اساس شور و شوق 
و وجد و مبنای آفرینش و جود دانسته و با یادآوری فضیلت عشق حریم دل 
را بدون درد عشق دارای ارزش و رسالت نمی داند« )امینی مفرد، 1384، 
136(. این داستان شامل آموزه های اخلاقی و جهان بینی عرفانی است 

که ازسوی شاعر یادآوری می گردد که در )تصویر 1(، دیده می شود. 
دلِ فارغ ز درد عشق، دل نیست

تن بی درد دل جز آب و گل نیست
ز عالم روی آور در غم عشق

که باشد عالمی خوش عالم عشق11

عشق، اخلاص، نوع دوستی، رازداری، صِلۀ رحم،  گشاده رویی، دید و بازدید از اقوام، 
هم دردی با دیگران،  عدالت خواهی، دادگری، عفت و  پاکدامنی.

دیوانگی)شیفتگی(، رازداری، وحدت، فنا، نفی و اثبات، صبر در وصال معشوق، سعۀ 
وجودی، پیر طریقت.

تصویر 1. آموزه های اخلاقی-تربیتی و بینش های عرفانی داستان لیلی و مجنون.

بیش متن های درون رشته ای مرتبط با قالیچۀ تصویری
ازآن جایی که قالیچه های تصویری غالباً مربوط دورۀ قاجار و پهلوی اول 
بوده و بنابراین بافت آن ها متوقف شده و از دیگر سو نیز نمونه های قدیمی 
تارنماهای  و  پایگاه ها  در  پی جویی  با  ازاین رو   نمی شوند،  یافت  بازار  در 
معتبر فراملی، تعداد 20 نمونه ازاین قالیچه ها یافت شد که نسبت به تاریخ 
بافت نمونۀ انتخابی این پژوهش، 8 تخته از آن ها پیش متن و 12 تخته نیز 
بیش متن به شمار می روند. بنابراین ازآن جا که این نوع از قالیچه ها از منظر 
فرم و محتوا به واسطۀ خلاقیت و ذوق طراح-بافنده، دارای تنوع بوده و 
غالباً برای مخاطب تازگی دارد، لذا همۀ آن ها به عنوان متون درون رشته ای، 
پیش از پرداختن به نمونۀ انتخابی و هم چنین پیش متن های برون رشته ای، 

به صورت مختصر، بررسی و معرفی می شوند. 

نمونه های پیش متن
این نمونه ها که در )جدول 1(، دیده می شوند، شامل 8 نمونه قدیمی 
و  ساختار  ترکیب بندی،  ابعاد،  در  که  هستند  تصویری  قالیچه های  از 
می دهد  نشان  آن ها  بافت  تاریخ  شده اند.  بافته  مختلف  رنگ بندی های 
که حدوداً از اواسط قرن 19 م تا پایان آن و مربوط به کانون های بافندگی 
کاشان، تبریز، کرمان و اصفهان می باشند. به طورکلی در قالیچه های لیلی 
و مجنون، آن بخش از زندگی مجنون که در بیابان و در میان جانوران با 
لیلی  حضور  بدون  غمگین  و  نشسته  گاه  و  ضعیف  و  نُزار  برهنه،  بدنی 
دامن  در  یا هم چون جنازه ای  و  و درحال گفت وگو  لیلی  یا درکنار  است 
لیلی است، نقش پردازی شده است. هم چنین قالیچه های 1، 2، 5 و 8، 
نمونه های دارای نشانه های کلامی)اشعاری از نظامی، مولانا و قاآنی12( 
طراح- یا  و  طراح  الهام  منبع  کلامی،  پیش متن های  به عنوان  که  است 

بافنده بوده است.  
هم چنین حضور صحنه هایی از زندگی قبیله ای-عشایری و روستایی 
که اشاره به قبیلۀ لیلی و مجنون است )پیش متن 7 و قاب 7(، یا درویش 
به عنوان   ،)13 قاب  و   2 )پیش متن  کشکول  و  راهنما  و  پیر  به عنوان 
پیش زمینه و یا پس زمینه در این قالیچه ها دیده می شود. انواع جانوران 
از قبیل حیوانات درنده خو یا اهلی )حتی یک حیوان نظیر شیر در نمونه 
و  انتزاعی  به صورت  بیدمجنون  )غالباً  درخت  یک  نیز  و  پرندگان  و   )6
تجریدی ترین شکل ممکن( حضوری بدون استثناء دارند. زمینۀ قالیچه ها 
غالباً شلوغ و متراکم است. کنش گری هم چون چوپان و چَرای گلّه و پیر 
راهنما، حضوری به مراتب کم متر در قالیچه ها )شماره های 1 و 7( دارند. 
نمونه های 1، 2، 5 و 8، که دارای متن های کلامی است، باتوجه به فضای 
زمینه، ترکیب بندی، ابعاد و سبک بافت نسبت به دیگر نمونه ها که ابتدایی، 
کوچک پارچه و مهجور بوده، به نظر می رسد شهری باف و در کارگاه های 
تولیدی و زیرنظر تولیدکنندگان بافته شده است. از دیگر عناصر متفاوت 
در قالیچه های پیش متن می توان به عنصر معماری و بنا )احتمالًا قصر 
لیلی( و یا حضور اسب به عنوان مَرکب لیلی به جای شتر، اشاره داشت. 
هم چنین پرداختن و بافتن صحنه ها یا بخش های مختلف داستان توسط 
مثلًا  است.  روستایی-عشایری(  )قالی های  طراح-بافندگان  یا  طراحان 
علاوه بر حضور لیلی بر بالین مجنون و گرفتن او در دامن، صحنۀ دیدن 
عکس لیلی، گفت وگو با لیلی، گفت وگو با بزرگان یا پیر و راهنما، فَصد رگ 
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)بیرون آمدن خون از رگ جهت بهبودی- نوعی حجامت( و غیره، نیز دیده 
می شود. نشانه های کلامی نیز در پیش متن های 2 و 5 شامل ابیاتی از 
غزلیات نظامی، مولانا، حبیب الله شیرازی متخلص به قاآنی شاعر دورۀ 
قاجار، مولانا می باشد )جدول 2(. در )جدول 3(، برخی از نقوش تصویریِ 
برجسته شامل کنش گران اصلی داستان -که کماکان در همۀ قالیچه ها 

وجود دارد- در نمونه های پیش متن ذکر شده است.
نقوش و نشانه های تصویری عمده و تکراری که در اکثر این قالیچه ها 
با راهنما و درخت  دیده می شود، شامل شخصیت لیلی ومجنون همراه 
بیدمجنون و شتر لیلی، انواع حیوانات و پرندگان و چوپان به همراه گله 
است که به صورت های مختلف با فضاسازی ها و حالات متنوع نقش پردازی 
برجستۀ هر  و  و عناصر متفاوت  ازاین رو سعی شده جزئیات  شده است، 

قالیچه نشان داده شود.

نمونه های بیش متن
مطالعه،  مورد  نمونۀ  به  نسبت  بافت  تاریخ  منظر  از  که  قالیچه هایی 
هم زمان و یا دارای تاریخ متأخرتر می باشند به عنوان بیش متن ها انتخاب 
نیز  و  می شوند  دیده   ،)4( جدول  در  و  بوده  نمونه  شامل 12  که  شدند 
نشانه های تصویری برجسته و متفاوت در هر قالیچه به صورت جداگانه 

در جدول 5، نشان داده شده است. محتوای این بیش متن ها نیز کماکان 
متشکل از نشانه های تصویری، کلامی و صحنه های رایجی است که در 
قالیچه های پیش متن دیده می شد. اگرچه خلق صحنه های تازه ای نیز در 
زمینه برخی از این نمونه ها هم دیده می شود. برای مثال )در تصویر 2، 
نمونۀ 17(، علاوه بر پرداختن به موضوع لیلی  و مجنون، در بخش بالایی 
قالیچه، داستان خسرو و شیرین و فرهاد کوهکن روایت پردازی شده است 
که در نوع خود و نسبت به زمینۀ دیگر بیش متن ها و حتی پیش متن ها، از 

تازگی برخودار است. 
و  با فضاهای متنوع  از داستان  نمونه ها، صحنه های متنوعی  دراین 
متفاوت نقش پردازی شده است. در نمونه های )10، 11، 12، 13، 14، 
با لیلی و یا  15، 16، 19 و 20(،  از این قالیچه ها، مجنون در گفت وگو 
کنار او و در نمونه های 9، 13 و 18، مجنون  تنها است. زمینۀ قالیچه های 
بیش متن به جز نمونۀ 9، غالباً مملو از نقش و نگاره های انتزاعی گیاهی 
و جانوری )حیوانات و پرندگان( است. کنش گر مُلتزم یا راهنما که همراه 
هفتم،  دوم،  قاب های  و   ،18 و   12  ،10 بیش متن های  در  است  لیلی 
دوازدهم، دیده می شود و کنش گر چوپان به همراه گله در بیش متن های 
10، 15، 16 و 19، حضور دارد. هم چنین صحنه ها یا کنش گران متفاوتی 
نمونۀ  در  به طورمثال  می شود.  دیده  بیش متن ها  این  از  برخی  در  نیز 

)URL1-8( :جدول1. پیش متن های قالیچه مورد مطالعه. مأخذ
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جدول2. نشانه های کلامی در پیش متن های 1، 2، 5 و 8. مأخذ: )دفتر پنجم مثنوی معنوی، غزلیات قاآنی، غزل شماره 64(

پیش متن

خون بجوش آمد ز شعله اشتیاق *  تا پدید آمد بر آن مجنون خناقجسم مجنون را ز رنج و دوریی *   اندر آمد ناگهان رنجوریی

رگ زدن باید برای دفع خون   *   رگ زنی آمد بدانجا ذو فنونپس طبیب آمد بدارو کردنش *  گفت چاره نیست هیچ از رگ زنش

مزد خود بستان و ترک فصد کن  *   گر بمیرم گو برو جسم کهنبازوش بست و گرفت آن نیش او *  بانک بر زد در زمان آن عشق خو

شیر و گرگ و خرس و هر گور و دده  *    گرد بر گرد تو شب گرد آمدهگفت آخر از چه می ترسی ازین  *  چون نمی ترسی تو از شیر عرین

گرگ و خرس و شیر داند عشق چیست  *  کم ز سگ باشد که از عشق او عمیستمی نه آیدشان ز تو بوی بشر  *   ز انبهی عشق و وجد اندر جگر

ستاره ای نه مهی نه فرشته ای نه گلی    *   که هرچه گویمت آنی چو بنگرم به ازآنیبه رنگ و بوی جهانی بهتر ازآنی *  به حکم آنکه جهان پیر گشته و تو جوانی

ز خال تو بردم   گمان که آهوی چینی  *     چو پنجه با تو زدم دیدمت که شیر ژیانیگفت راحت روحی نه راحتی که بلایی *  که جوشن جانی نه جوشنی که سنانی

جهان به روی توتازه وجان به بوی توزنده *   جهان جان تویی امروز ازآنکه جان جهانیآیی و بنشینی و می آرم و نوشی  *   به پای خیزی و بوسی دهّی و جان بستانی

ترا ذخیره راحت شمردم از همه عالم   *    چو نیک دیدمت آخر نیی ذخیره زیانینه آفت شهری که آفت دل و دینی  *   همی نه فتنه ملکی که فتنه تن و جانی

به نام ماه زمینی به بام مهر سپری      *   ز روی باغ جنانی به خوی داغ جهانیامان خلق نیی از برای خلق عذابی  *   بهار عیش نیی در فنای عیش خزانی

پیش متن 
شمارۀ 2 
)نظامی(

من کیم و لیلی کیست من   * ما یکی روحیم اندر دو بدن گاه لیلی  را دهی چشمان مست   * گاه مجنون را کنی نرگس پرست

چشم امیدم به درگاهی توست   *  می بری به گردون +شب ها نالشم بهر یک لیلی دلم خون کرده ای   * ای خدا کم نیستم از بت پرست 

نام من بهر چه مجنون کرده اییک شبی مجنون به خلوتگاه ناز   *  با خدای خویش می کرد راز      

گاه مجنون را پریشان می کنیکرده ای خار مغیلان بالشم  *  گاهی لیلا را خرامان می کنی

جدول3. نشانه های تصویری برجسته در نمونه های پیش متن ها.

قاب پنجمقاب چهارمقاب سومقاب دومقاب اول

قاب هشتمقاب هفتمقاب ششم

قاب پانزدهمقاب چهاردهمقاب سیزدهمقاب یازدهمقاب دهمقاب نهم

12 و قاب پنجم کنش گر »شکارچی« و در نمونۀ 16 و قاب نهم، دو بار 
لیلی ومجنون در بالا و پایین قالیچه یکی روبه رو و درحال گفت وگو و دیگری 
تنها  پیش متن 14،  هم چنین  می دهد.  نشان  لیلی  درآغوش  را  مجنون 
نمونۀ دارای نشانه های کلامی است که غزل نظامی گنجه ای در ارتباط با 

لیلی  و مجنون است )جدول6(.

پیش متن های برون رشته ای مرتبط با موضوع لیلی و مجنون 
مجنون  و  لیلی  داستان  در  برون رشته ای  انتخابی  پیش متن های   
شامل منابع ادبی همچون منظومۀ مشهور خمسۀ نظامی و جامی است 
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)URL9-20( :جدول4. بیش متن های قالیچه مورد مطالعه. مأخذ
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)URL2( :تصویر 2. خسرو و شیرین و دیدار با فرهاد کوه تراش. مأخذ

قاب سومقاب دومقاب اول

قاب ششمقاب پنجمقاب چهارم

قاب هشتمقاب هفتم

قاب دوازدهمقاب یازدهمقاب نهم

قاب چهاردهمقاب سیزدهم

جدول5. نقوش و نشانه های تصویری برجسته در نمونه های بیش متن.

داستان  این  با  مرتبط  فراوان  پیش متن های  آن ها  نخستین  بن مایۀ  که 
بوده است. پیش متن هایی که به صورت غیر مستقیم در خلق آثار هنری 
با موضوع لیلی و مجنون، دخیل هستند و دراین  پژوهش صرفاً  مرتبط 
پیش متن های  پیش متنِ  نوعی  به  که  منابعی  از  مخاطب  آگاهی  جهت 
موضوع لیلی و مجنون است که به صورت غیر منبعی برای خلق آثار هنری 
مکاتب  از  نگاره  تصویری شامل سه  منابع  بوده است.  توسط هنرمندان 
نگارگری تبریز و مشهد می باشد. در )جدول 7(، منابع و پیش متن های 
و  اشعار  یا  و  کرده  یاد  داستان  این  از  دوره های مختلف  در  که  متعددی 

قصایدی دربارۀ آن سروده اند، دیده می شود. 
آورد  از زمانی به دست  را  داستان لیلی ومجنون »شهرت عمدۀ خود 
که نظامی شکل روایتی منسجم به آن داد« )دُرپَر و یاحقی، 1389، 70(. 
هم چنین باید گفت اگرچه در قالیچه های تصویری صحنۀ حضور لیلی 
بر بالین مجنون در بیابان و درمیان جانوران به تصویر درآمده است، لیک 
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جدول6. نشانه های کلامی قالیچه.

ما یکی روحیم اندر دو بدنمن کیم و لیلی کیست منگاه مجنون را کنی نرگس پرستگاه لیلی  را دهی چشمان مستحاشیۀ راست

می بری به گردون +شب ها نالشمچشم امیدم به درگاهی توستای خدا کم نیستم از بت پرستبهر یک لیلی دلم خون کرده ایحاشیه چپ

نام من بهر چه مجنون کرده ایبا خدای خویش می کرد راز     یک شبی مجنون به خلوتگاه ناز  حاشیۀ پایین

گاه مجنون را پریشان می کنیگاهی لیلا را خرامان می کنیکرده ای خار مغیلان بالشمحاشیۀ بالا

جدول7. پیش متن های تاریخی-ادبی داستان لیلی  و مجنون.

کتاب الشعر و الشعرا دینوری، کتاب الأغانی از ابوالفرج اصفهانیسده های 2 و 3 ه.قداستان ها، افسانه ها و اشعار عاشقانۀ نخستین عربیعصر جاهلیت

امام  محمد و احمد غزالی، باباطاهر همدانی، ناصر خسرو،سده های 4 و 5 ه.قکتاب فهرست ابن ندیم، اشعار رودکیسده های 3 و 4 ه.ق
منوچهری دامغانی

اثیر اخسیکتی، انوری ابیوردی، ادیب صابر ترمذی، سده های5 و 6 ه.ق
رشیدالدین وطواط، نظامی گنجویسده های 6 و 7 ه.قعین القضات همدانی، سنایی غزنوی

عبدالرحمان جامیسده های 8 و 9 ه.قامیرخسرو دهلویسده های 7 و 8  ه.ق

علیشیرنوایی، هاتفی، هلالی جغتایی، مکتبی شیرازیسده های 9 و10 ه.ق

جدول8. پیش متن های تصویری برون رشته ای)خمسۀ تهماسبی( مرتبط با قالیچۀ.

نگارۀ 1: مجنون در بیابان، منسوب به آقامیرک، خمسه 
)URL21( :تهماسبی، تبریز. مأخذ

نگارۀ 2: آوردن مجنون با زنجیر به در خیمه لیلی، 
میرسیدعلی، تبریز. مأخذ: )همانجا(

نگارۀ 3: قیس و نخستین نگاه به لیلی، هنرمند 
)URL22( :نامعلوم، هفت اورنگ، مشهد. مأخذ

داستان  از  متنوعی  صحنه های  تصویری،  پیش متن های  و  نگارگری  در 
او،  خلاقیت13  و  نگارگر  عارفانۀ  جهان بینی  با  همراه  مختلف  مکاتب  در 
مکتب خانه،  در  مجنون  و  لیلی   آشنایی  نظیر  شده است؛  تصویرپردازی 
مجنون در بیابان و درمیان وحوش، دیدار نزدیکان مجنون با او، به زنجیر 
آوردن مجنون در خیمۀ لیلی، مجنون در زیارت کعبه، در سوگ همسر 
از  نمونه هایی   ،)8 )جدول  در  وغیره.  لیلی  مزار  بر  مجنون  زاری  لیلی، 

پیش متن های مربوط به قالیچۀ لیلی ومجنون مشاهده می شود.  
در نگارۀ نخست، کنش گر اصلی یعنی مجنون تقریباًً در مرکز نگاره 
حیوانات  می شود.  دیده  غزال  یک  نوازش  حال  در  جانوران،  میان  در  و 
به جز ببر سفید، گوزن قهوه ای و پلنگ قرمزگون، همه هم رنگ مجنون 
هستند. گویی آقامیرک، علاوه بر حُسن هم جواری و همدمی، هم رنگی 
این مونسان را نیز یادآور شده است. صحنه آرایی و هم نشین کردن عناصر 
با فام های متنوع، نماهای متنوع،  نیز پردازش آن ها  و  مختلف طبیعت 
فضایی آرمانی و مثالی مطلوبی را خلق نموده است. »این اثر آقا میرک به 

خاطر زیبایی محض و شیرینی پر احساس برجسته است .هم دردی لطیف 
میان مجنون و حیوانات، پیکر نحیف و حساس و رنگ های پریده منظره، 
نشدنی  فراموش  ترکیبی  شده اند،  روان  آتشفشان  گدازه های  مانند  که 
هم حضوری  بی تردید   .)Carywelch, 1980, 167( آورده اند  به وجود  را 
درخت چنار کهن با برگ های رنگارنگ پاییزی و نمودی از خزان در کنار 
درختان و نونهالان وارسته در سوی دیگر نگاره که نمودار بهار و امید است، 
بیان گر چرخۀ زندگی، غروب و طلوع و بیم و امید است که اشاره ای ضمنی 

هم به اوضاع مجنون دارد.
در نگارۀ دوم، مجنون در هیبت یک گدا و با هدف دیدار یار، در زنجیر 
توسط پیرزنی بر در خانۀ لیلی حضور می یابد. نگاره دارای سه پلان است 
که موضوع اصلی یعنی مجنون توسط پیرزن و رَسن )طناب( در گردن در 
حالی که کودکانی به او سنگ می زنند، به در خیمۀ لیلی می رسد. کودکان 
حسنوند،  و  )رجبی  عشق«  احوال  از  غافلان  و  »بی خبران  از  تمثیلی 
1400، 88(، هستند. مجنون با بدن و پای برهنه که نمادی از ترک دنیا و 
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تعقات آن است و عورت پوشی به رنگ آبی که اشاره  و دلالتی به پرهیزکاری 
این  با  میرسیدعلی  شده است.  ترسیم  می باشد،  مجنون  پاکدامنی  و 
یادآور شده است. در پلان  تمهید، معنای زیرین این رنگ را به مخاطب 
میانی صحنه هایی از زندگی عادی و روزمۀ عشایری و قبیله ای را بازتاب 

داده است. عمدۀ کنش گران این بخش زنان و فعالیت های خانگی است. 
به گلۀ گوسفند، چوپان ها درحال  نیز صحنۀ مربوط  بالایی  در پلان 
نواختن نی و ریسیدن نخ که »استعاره ای از تحمل و صبر در راه عاشقی، 
پیوند رشتۀ عشق و سپس محکم کردن آن در راه پرمخاطرة عشق« )همان، 
99( است، دیده می شود. نگارۀ سوم که مملو از کنش گران، صحنه های 
است.  لیلی  از  مجنون  دیدار  نخستین  به واقع  است،  شلوغ تر  و  فزون تر 
این صحنۀ اصلی نیز هم چون نگارۀ پیشین در بخش انتهایی نگاره خلق 
شده است. خیمۀ مردان قبیله مجنون با نقشی از فرشتگان بالدار و کنار 

آن که خیمۀ لیلی آراسته به نقش نبرد سیمرغ و اژدها )نمودی از خیر و 
نیکی و تاریکی و ظلمت( است، دیده می شود و لیلی با لباسی به رنگ 
زرد که اشاره به »عشق« است با مجنون با رنگ لباس»کبود« که نمادی 
از طالب بودن14، »عاشق، شوربختی، غم و مصیبت« )سیدترابی، 1394، 

241( بوده و بر قبیلۀ لیلی راه یافته؛ در گفت وگو است. 
با عبور از فضای پیش زمینه به پس زمینه، به پیرامتن ها، کنش گران 
قبیلۀ  و  از زندگی روزمره که تداعی فضای زندگی  متعدد و صحنه هایی 
این  نونهالی است، روبه رو می شویم.  و  لیلی در دوران کودکی  و  مجنون 
رویدادها اگرچه به ظاهر بی ارتباط با یکدیگر و موضوع اصلی هستند، 
لیک از بُعد زمانی، اشاره ای ضمنی به گذشته و »مرحلۀ زمانی پیش از 
عزیمت قیس به دیار لیلی و عاشق شدن بر او را بیان می کند و هم چنین دو 

جدول 9. نشانه های کلامی مندرج در جدول 7.

نگاره )1(
لشگرگاهی کشیده بر راهاز شیروگوزن و گرگ و روباهدر خدمت او شده شتابانهر وحش که بود در بیابان

خمسۀ نظامی
او بر همه شاه چون سلیمان )اشاره به مجنون(ایشان همه گشته بندۀ فرمان

نگارۀ )2(
آن بند و رسن در این بستزان یار بداشت در زمان دستشد شاد به این چنین شکاریچون زن دید چنین شکاری

خمسۀ نظامی
می برد رسن به گردن او رابنواخت به بند کردن او را

لیلی  و مجنون چون کبک دری روان تذرویدر حلۀ ناز دید سرویگرداند سماع آن بَر و حالآواز حلی و بانگ خلخالنگارۀ )3(
جامی

جدول10. نشانه های تصویری در نگاره های پیش متن.

اژدها: نشان از دشواری ها و رنج های 
مجنون در مسیر عشق لیلی

سیمرغ: نشان از نور و روشنایی و اشاره به امید 
به وصال

کودکان درحال پرتاب سنگ به مجنون، نشان 
از بیخبران از عشق

مرد کتابخوان، نمادی از آیندگان و 
پی جویی و مطالعۀ داستان لیلی و 

مجنون

 
درخت خزان   چنار نمادی از اوضاع 

پریشان و بیم و ناامیدی و اوضاع  
مجنون

شکوفه های جوان 
نمادی از طراوت، 

شادابی  و امیدواری و 
استمرار زندگی

فرشتگان بالدار، 
نماد واسط فیض 

رحمانی و انسان  و 
تمثیلی از راهنما

نی، نماد تهی بودن)همچون عارف(، 
فریاد از جدایی از مبدأ و دوری از 

اصل خویش، اشاره ای به مجنون و 
غم و اندوه او در فراغ یار.

ریسیدن نخ، نمادی از صبر و تحمل و 
بردباری از این رو که ریسیدن صبوری 

می خواهد.

رَسَن برگردن، نمادی 
از رام، مطیع و 

ضعیف بودن عاشق در 
برابر معشوق، اشاره به 

مجنون.

مهر و عطوفت 
مادری نمادی از 

عشق فطری و پاک 
مجنون و لیلی در 

زمان کودکی.
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نگاره جوان کتابخوان و مرد نی نواز زیر درخت بیدمجنون نمودی از آینده 
را یادآوری می کند15« که مظفرعلی نگارگر، نه تنها زمان عاشقی، بلکه سیر 
پیش و پس از آن را نیز به صورتی ضمنی، بر مخاطب عرضه و تصویرپردازی 
نموده است. در )جدول 9(، نشانه های کلامی و در )جدول 10( برخی از 
نشانه های تصویری موجود در نگاره های پیش متن که از برجسته و مهم تر 

بوده است، مشاهده می شود.  

معرفی پیکرۀ مطالعاتی و خوانش درون متنی قالیچه لیلی و 
مجنون

در  آن  مختصات  که  )تصویر4(  مجنون  و  لیلی  تصویری  قالیچۀ   
جدول11، دیده می شود، راوی صحنۀ حضور لیلی بر پیکر برهنه، نُزار و 
نحیف مجنون در زمینۀ کرم روشن )نمودی از فضای بیابان( است که در 
میان انواع جانوران نقش پردازی شده است. شخصیت های اصلی در سمت 
راست و بخش پایین و فضای پیش زمینه، نقش پردازی شده اند. به جز لیلی 
و مجنون، دو شخصیت دیگر یکی راهنمای کاروان لیلی که در مرکز و با 
حالتی غمگین مآب )زانوی غم در بغل( و دیگری، چوپان ایستاده نیز وجود 
دارند. هم چنین نمونۀ مورد مطالعه بسیار شبیه به قالیچۀ پیش متن شمارۀ 
1 و بیش متن شمارۀ 14 است با این تفاوت که درمقایسه با آن، کنش گران 
چهره ای  با  لیلی  ندارد.  وجود  پیش متن  در  چوپان  و  ملتزم  یا  راهنما 
اندوهگین و لباسی منقوش به گل های چهارپَر و دستاری)سربند( صورتی 
رنگ در زمینه ای آبی که اشاره به ماهیت آرامش بخش این رنگ دارد )کنایه 
از این که لیلی مایۀ آرامش بخش برای مجنون است( و مجنون محتضر در 
آغوش، در زیر درخت بیدمجنون که اشاره به مجنون دارد، دیده می شود.

زمینه  تزئین در  آرایه های  نقوش جانوریی همدم مجنون بیش ترین   
قالیچه است. رنگ های مورد استفاده شامل طیف های متنوعی از رنگ 
قرمز  سیاه،  سفید،  آبی،  زرد،  خاکی،  صورتی،  زیتونی،  سبز  قهوه ای، 
و سرمه ای می باشد. فضای حاشیه که نشانه های کلامی)جدول 12( را 
دربرگفته، منقوش به کتیبه هایی همراه با ابیاتی از نظامی، مولانا و چند 
مصرع که شاعر ان مشخص نیست، در وصف مجنون است که درمیان 

جدول12. نشانه های کلامی قالیچه.

مولاناما یکی روحیم اندر دو بدنمن کیم و لیلی کیست منگاه مجنون را کنی نرگس پرستگاه لیلی  را دهی چشمان مستحاشیۀ راست

نامشخصمی بری به گردون +شب ها نالشمچشم امیدم به درگاهی توستای خدا کم نیستم از بت پرستبهر یک لیلی دلم خون کرده ایحاشیه چپ

نام من بهر چه مجنون کرده ایبا خدای خویش می کرد راز     یک شبی مجنون به خلوتگاه ناز  حاشیۀ پایین
نظامی

گاه مجنون را پریشان می کنیگاهی لیلا را خرامان می کنیکرده ای خار مغیلان بالشمحاشیۀ بالا

جدول 13. نشانه های تصویری قالیچه. 

نقوش جانوری

شیر، شتر، خرس، گرگ، بُز، قوچ، بره، سگ، میمون، روباه، غزال، جوجه تیغی، خرگوش.حیوانی

طاووس، شاهین، بلبل، طوطی، گنجشک، کبک.پرندگان

مارخزنده

درخت بید مجنون، انواع گل و بوته، گل لاله و چندپَر. نقوش گیاهی

مجنون، لیلی، راهنمای کاروان، چوپان.نقوش انسانی

خورشیدنقوش آسمانی

)URL15( :تصویر 4. قالیچۀ تصویری  لیلی  و مجنون. مأخذ

جدول11. مختصات قالیچۀ تصویری مورد مطالعه.
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آن ها گل های چهارپر نقش پردازی شده است. اگرچه طراح یا بافنده در 
برخی از مصرع ها تغییراتی هرچند اندک ایجاد کرده است. لازم به ذکر 
است که اشعار نقش پردازی شده در حاشیه خود به مثابۀ درگاه ورودی و 
نوعی از پیرامتن در این قالیچه به شمار می رود. پیش متن این مصرع ها 
نشانه های  و  نظام  و غزلیات مولاناست.  نظامی  و مجنون  لیلی  منظومۀ 
گیاهی  انسانی،  پرندگان(،  و  )حیوانی  جانوری  نقوش  شامل  تصویری 
)جدول 13(  در  و  می شود  شامل  را  فضا  اعظم  بخش  که  است  نجوم  و 
به صورت نوشتاری و در )جدول 14( به صورت تصویری دیده می شود. این 
قالیچه دارای نقشۀ سرتاسری و ترکیب بندی اسپیرال گون است که انتهای 

گردش خط به کنش گران اصلی ختم می شود. 

برگرفتگی در قالیچه مورد مطالعه
برگرفتگی در قالیچۀ مورد مطالعه در دو سطح پیش متن و بیش متن 
بررسی خواهد شد، ازاین رو که هم در نمونه های پیش متن و هم بیش متن، 
دو نمونه قالیچه از منظر متن و محتوا)نشانه های کلامی و تصویری( شبیه 
و نزدیک به قالیچۀ مورد مطالعه است. بنابراین نخست نشانه های کلامی و 
سپس نشانه های تصویری و نوع برگرفتگی از آن ها، مطالعه و تحلیل شد. 

1. نشانه های کلامی
نشانه های کلامی در قالیچۀ مورد مطالعه شامل 14 مصراع است که 
و 2 مصرع  لیلی  و مجنون نظامی گنجوی  به منظومۀ  8 مصرع مربوط 
مربوط به مولانا و شاعر 4 مصرع نیز نامعلوم است )جدول 11(. این اشعار 
به صورت کامل در فضای حاشیۀ هر سه قالیچه دیده می شود. فحوای این 
اشعار، نیایش و گفت وگوی مجنون با پروردگار و گِلایه و نیز توصیف میزان 
دلدادگی بین خود و لیلی را بر زبان می آورد. دراین اشعار، واژه یا عبارتی که 
تلمیح یا اشاره ای نمادین باشد، وجود ندارد اما درارتباط با میزان برگرفتگی 
هم در همان گونگی)تقلید( و تراگونگی)تغییر( باید گفت که  نظام کلامی 
استثناء چند  به  ازاین رو که  به صورت غالب دارای »همان گونگی« است 
مصرع که برخی از واژگان یا مصرع کامل، دارای تراگونگی )از نوع حذف 
و تغییر( بوده، باقی اشعار تغییر و دگرگونی نداشته و عیناً از پیش متن به 
بولد  به صورت  تغییرات  و  تقلید  یافته است.  انتقال  نمونه های پیش متن 
شده و ایتالیک در )تصویر 5( دیده می شود. نشانه های کلامی در قالیچۀ 

بیش متن بدون هرگونه تغییری، عیناً نقش پردازی شده است.  

جدول14. نشانه های تصویری )نقش مایه ها( موجود در زمینۀ قالیچه.

تصویر 5. همان گونگی و تراگونگی در نشانه های کلامی قالیچه.
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تصویر 6. نوع و چگونگی برگرفتگی قالیچۀ مورد مطالعه از قالیچۀ پیش متن.
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2. نشانه های تصویری 
نظام و نشانه های تصویری و نمادین در قالیچۀ مورد مطالعه به نسبت 
افق  و  آسمان  شامل  قالیچه  بالای  از  است.  بیش تر  کلامی  نشانه های 
آبی گون و یک پرنده )احتمالًا تذرو یا ترنگ16( و شمایلی از خورشید به 
رنگ زرد پُرمایه دیده می شود. علاوه براین، نشانه ها )نقوش( و صحنه های 
برگرفته  دارای  که  شده است  تصویرپردازی  زمینه  فضای  در  نیز  دیگری 
از پیش متن بوده و در بیش متن هم دیده می شود. برگرفتگی در بخش 
نشانه های تصویری توأمان شامل تقلید یا همان گونگی و تراگونگی است. 
همان گونگی به صورت کلی در موضوع و مضمون و هم در شکل )فرم( رخ 
داده است. اما در تراگونگی از منظر طراحی فضای داستان، ترکیب بندی و 
جای گیری نقوش و صحنه های مختلف روایی و عناصر ظاهری نظیر فرم، 
رنگ و تعداد کنش گران با تغییرات محسوسی مواجه ایم. انواع تغییرات در 
نشانه ها و نقش مایه های مختلف در قالیچۀ مورد مطالعه نسبت به نمونۀ 
پیش متن در )تصویر 6 ( و )جدول 14( مشاهده می شود. تغییرات شامل 
ابعاد مضمونی، محتوایی )کاهشی و افزایشی( و کمی است. ذکر این نکته 

ضروری است که تغییراتی از نوع جانشینی و تقلیلی در نمونۀ مورد مطالعه 
جابه جایی های  نقش مایه ها  یا  نشانه ها  از  برخی  این که  چه  نشد.  یافت 
در  تصویری  مصداق های  تصویر،  دراین  است.  داشته  محسوسی 
همان گونگی، همۀ نقوش در متن و دگرگونی در موضوع شامل لیلی و 
مجنون، در مضمون تصویر لیلی بربالین مجنون و از منظر شکلی)رنگ، 

نقش( و محتوایی نیز دارای تغییرات ظاهری قابل توجه می باشد.  

2. نشانه های تصویری 
نظام و نشانه های تصویری و نمادین در قالیچۀ مورد مطالعه به نسبت 
افق  و  آسمان  شامل  قالیچه  بالای  از  است.  بیش تر  کلامی  نشانه های 
آبی گون و یک پرنده )احتمالًا تذرو یا ترنگ16( و شمایلی از خورشید به 
رنگ زرد پُرمایه دیده می شود. علاوه براین، نشانه ها )نقوش( و صحنه های 
برگرفته  دارای  که  شده است  تصویرپردازی  زمینه  فضای  در  نیز  دیگری 
از پیش متن بوده و در بیش متن هم دیده می شود. برگرفتگی در بخش 
نشانه های تصویری توأمان شامل تقلید یا همان گونگی و تراگونگی است. 
همان گونگی به صورت کلی در موضوع و مضمون و هم در شکل )فرم( رخ 
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جدول 14. برگرفتگی تصویری از پیش متنیت.



96
نشریه هنرهای زیبا :  هنرهای تجسمی  دوره 29  شماره 2  تابستان 1403

محمد افروغ

داده است. اما در تراگونگی از منظر طراحی فضای داستان، ترکیب بندی و 
جای گیری نقوش و صحنه های مختلف روایی و عناصر ظاهری نظیر فرم، 
رنگ و تعداد کنش گران با تغییرات محسوسی مواجه ایم. انواع تغییرات در 
نشانه ها و نقش مایه های مختلف در قالیچۀ مورد مطالعه نسبت به نمونۀ 
پیش متن در )تصویر 6 ( و )جدول 14( مشاهده می شود. تغییرات شامل 
ابعاد مضمونی، محتوایی )کاهشی و افزایشی( و کمی است. ذکر این نکته 
ضروری است که تغییراتی از نوع جانشینی و تقلیلی در نمونۀ مورد مطالعه 
جابه جایی های  نقش مایه ها  یا  نشانه ها  از  برخی  این که  چه  نشد.  یافت 
در  تصویری  مصداق های  تصویر،  دراین  است.  داشته  محسوسی 
همان گونگی، همۀ نقوش در متن و دگرگونی در موضوع شامل لیلی و 
مجنون، در مضمون تصویر لیلی بربالین مجنون و از منظر شکلی)رنگ، 

نقش( و محتوایی نیز دارای تغییرات ظاهری قابل توجه می باشد.   

نتیجه
انواع گونه های ترامتنیت است که در این  از  بیش متنیت ژنتی یکی 
مقاله و در ارتباط با یکی از قالیچه های تصویری با موضوع لیلی و مجنون 
مورد مطالعه قرارگرفت. به جهت کسب شناخت و آگاهی فزون تر مخاطب 
از این قالیچه  و موضوع لیلی و مجنون، سعی شد نمونه هایی از آن که 
به لحاظ تقدم و تأخر تاریخی، معین هستند، در قالب پیش متن و بیش متن 
موضوع  با  نگاره  سه  برون رشته ای  منظر  از  هم چنین  شدند.  معرفی 
مذکور مطالعه شد. طراحان قالیچه های لیلی  و مجنون از منابع پیشین 
هم چون پیش متن های ادبی و تصویری در طراحی این آثار هم برمبنای 
همان گونگی )تقلید( و تراگونگی )تغییر(، و مهم تر خلق نشانه ها )نقوش( و 
صحنه های روایی پیرامونی و حاشیه ای برمبنای سلیقۀ فردی طراح-بافنده، 
بهره برده اند. نظام کلامی دارای برگرفتگی از اشعار نظامی گنجومی، مولانا 
و مصرع هایی عامیانه است که در پیش متن و بیش متن بدون تغییر تکرار 
و  درون رشته ای  منابع  از  برگرفتگی  در  مطالعه  مورد  قالیچۀ  شده است. 
پیش متن و بیش متن نزدیک به آن، توأمان دارای تقلید و انواع تغییرات 
مضمونی )محتوایی(، شکلی )فرمی( و رنگ و هم چنین تغییرات افزایشی 

و کاهشی وابسته به گونۀ بیش متنیت است. هم چنین دراین قالیچه نسبت 
به پیش متن آن، تغییرات کیفی محسوس دیده نمی شود. در پیش متن های 
میان رشته ای )نگاره ها( نیز برگرفتگی از پیش متن هایی هم چون خمسۀ 
نظامی و دیوان جامی رخ نموده است. هنرمند طراح و نقاش در هر نگاره 
ضمن بهره بردن از روایت و کلام شاعران، به سلیقۀ خویش فضایی شامل 
با محتوای زیباشناختی  انواع نشانه های تصویری و صحنه هایی جنبی 
و  نقش مایه ها  عناصر،  نموده است.  خلق  را  معناشناختی)نمادین(  و 
کنش گرانی که کماکان در همۀ نمونه های پیش متن و بیش متن حضور 
دارند شامل لیلی، مجنون، پیر رهنما )صوفی به همراه کشکول درویشی(، 
کنیز لیلی، شتر لیلی با خدمتکار، چوپان و گله، انواع حیوانات، درخت 

بیدمجنون و خورشید است. 
از  استفاده  میان رشته ای  پیش متن های  در  اهمیت  حائز  نکتۀ 
جنبه های رمزی و معناشناختی و به خدمت گرفتن نقوش و روایت هایی 
در  که  پدیده ای  نگاره هاست؛  فضای  بیش تر  هرچه  رازآلود کردن  جهت 
قالیچۀ مورد مطالعه و یا پیش متن ها و بیش متن های درون رشته ای دیده 
نمی شود. هم چنین بر مبنای پرسش مطروحه آغازین، نشانه های کلامی 
سنگ زدن  یا  و  اژدها  و  سیمرغ  شامل  صحنه ها(  و  )نقوش  تصویری  و 
مجنون توسط کودکان )بی خبران عشق( و یا مرد کتابخوان که به آیندگان 
طراحان  دارد.  اشاره  مجنون  لیلی  و  عاشقانۀ  داستان  دنبال کنندگان  و 
قالیچه ها ضمن برگرفتگی از پیش متن های کلامی، به خلق صحنه هایی از 
داستان پرداخته اند که آن گونه که بایسته است، سعی نموده اند با بهره بردن 
از قوۀ تخیّل خویش، فضای تصویری جدیدی از داستان را به عنوان بخشی 
نمایند.  برای مخاطب خلق  و مجنون،  لیلی  از سرگذشت دو شخصیت 
هم چنین نقاشان نگاره ها ضمن توجه به اصل داستان و پیش متن های 
ادبی، با نگاهی خلاقانه و اندیشه ای عارفانه همراه با ایجاد فضایی مثالی، 
ترکیب های هم نشین از عناصر و نقش مایه ها و ایجاد صحنه هایی نمادین، 
مخاطب را به کشف لایه ها و پیام های درونی و معنایی برآمده از داستان، 

سوق دادند. 
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